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See the notice on TED website

442636-2026 - Hange
Hispaania – Kaubaveokite kered – Suministro de dos equipos recolectores de carga lateral para 
carrozar en autobastidores propiedad de EMULSA
OJ S 122/2026 29/06/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Consejo de Administración de la Empresa Municipal de Servicios de Medio 
Ambiente Urbano de Gijón (EMULSA)
E-posti aadress: compras@emulsa.org
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Keskkonnakaitse

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Suministro de dos equipos recolectores de carga lateral para carrozar en 
autobastidores propiedad de EMULSA
Kirjeldus: Forma parte del objeto del contrato, luego incluido en el presupuesto, además del 
suministro, la instalación de los equipos sobre chasis cabina propiedad de EMULSA, el 
mantenimiento preventivo, la garantía y el suministro de repuestos originales del fabricante 
durante, al menos, los tres primeros años o 3.000 horas de funcionamiento de la toma de 
fuerza de uso efectivo del equipo recolector, lo que antes suceda.
Menetluse tunnus: d8a4ca3b-8a2e-4dda-b0de-e00d79cf4b60
Sisemine tunnus: 20260023
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34211300 Kaubaveokite kered
Täiendav liigitus (cpv): 34144511 Prügikogumissõidukid, 34144512 Prügipressimissõidukid, 
34300000 Sõidukite ja nende mootorite osad ja lisaseadmed, 50100000 Sõidukite ja nendega 
seotud vahendite remondi-, hooldus- ja seonduvad teenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Asturias (ES120)
Riik: Hispaania

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 384 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/442636-2026
mailto:compras@emulsa.org


442636-2026 Page 2/7

Väljajätmise aluste allikad: Teade
Maksejõuetus: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a 
cumplimentar por los licitadores.
Pettus: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar 
por los licitadores.
Vara haldab likvideerija: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a 
cumplimentar por los licitadores.
Kokkulepe võlausaldajatega: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el 
DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Äritegevus on peatatud: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a 
cumplimentar por los licitadores.
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Todos los motivos de exclusión 
figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Pankrot: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar 
por los licitadores.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Todos los 
motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: Todos los motivos 
de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Todos los motivos de 
exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Todos los motivos de 
exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Korruptsioon: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a 
cumplimentar por los licitadores.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Todos los motivos de exclusión 
figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Todos los motivos de exclusión figuran en los 
pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y 
en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y 
en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Todos los motivos de exclusión figuran 
en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Todos los motivos 
de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Todos los motivos 
de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Todos los motivos de 
exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Todos los motivos 
de exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Todos los motivos de exclusión 
figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Todos los motivos de 
exclusión figuran en los pliegos y en el DEUC a cumplimentar por los licitadores.
Tõsine ametialane rikkumine: Todos los motivos de exclusión figuran en los pliegos y en el 
DEUC a cumplimentar por los licitadores.
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5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0000
Pealkiri: Suministro de dos equipos recolectores de carga lateral para carrozar en 
autobastidores propiedad de EMULSA
Kirjeldus: Forma parte del objeto del contrato, luego incluido en el presupuesto, además del 
suministro, la instalación de los equipos sobre chasis cabina propiedad de EMULSA, el 
mantenimiento preventivo, la garantía y el suministro de repuestos originales del fabricante 
durante, al menos, los tres primeros años o 3.000 horas de funcionamiento de la toma de 
fuerza de uso efectivo del equipo recolector, lo que antes suceda.
Sisemine tunnus: 20260023

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34211300 Kaubaveokite kered
Täiendav liigitus (cpv): 34144511 Prügikogumissõidukid, 34144512 Prügipressimissõidukid, 
34300000 Sõidukite ja nende mootorite osad ja lisaseadmed, 50100000 Sõidukite ja nendega 
seotud vahendite remondi-, hooldus- ja seonduvad teenused
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: No se prevén opciones.

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Asturias (ES120)
Riik: Hispaania

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 46 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Professionaalne riski hüvitis kindlustus
Valikukriteeriumi kirjeldus: Seguro de indemnización

Kriteerium: Üldine aastane käive
Valikukriteeriumi kirjeldus: Cifra anual de negocio

Kriteerium: Viited määratud tarnetele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Trabajos realizados

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
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Kirjeldus: CO1: Precio del suministro, instalación, garantía y mantenimiento preventivo 
durante los tres primeros años o 3.000 horas de uso efectivo de la toma de fuerza.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 30
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: CO2: Periodo de garantía y mantenimientos preventivos del equipo, sin cargo 
adicional para EMULSA, por encima del mínimo establecido..
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 8
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: CO3: Porcentaje de descuento sobre tarifa oficial de repuestos originales del 
fabricante del equipo..
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 2
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: CO4: Tiempo de elevación (s).
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: CO5: Capacidad del elevador (kg). .
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: CO6: Capacidad de prensado (m3/min). .
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 4
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: CO7: Peso total del equipo (kg)..
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 4
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: CO8: Emisiones sonoras (dB). .
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 2
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: CS1: Calidad técnica del equipo recolector en relación a la facilidad, comodidad de 
uso y versatilidad del equipo. .
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 15
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
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Kirjeldus: CS2: Calidad técnica del equipo recolector en relación a las calidades, espesores y 
tratamientos anticorrosión de los aceros empleados.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: CS3: Calidad técnica del equipo recolector en relación a la accesibilidad a las partes 
mecánicas para el mantenimiento y limpieza del equipo y a la protección de los cables, tubos 
y demás elementos.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 10
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: CS4: Calidad del servicio técnico y suministro de repuestos.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (punktid, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 5

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=wn86ur%2BjlsDVGIpKDxgsAQ%3D%3D

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
detalle_licitacion&idEvl=wn86ur%2BjlsDVGIpKDxgsAQ%3D%3D
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: hispaania keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 31/07/2026 14:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 3 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 03/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Sede electrónica de EMULSA
Avamise kuupäev: 10/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Sede electrónica de EMULSA
Avamise kuupäev: 03/08/2026 10:05:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Sede electrónica de EMULSA
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Ver CCP. Exigible solamente al adjudicatario 
propuesto.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 

https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=wn86ur%2BjlsDVGIpKDxgsAQ%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=wn86ur%2BjlsDVGIpKDxgsAQ%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=wn86ur%2BjlsDVGIpKDxgsAQ%3D%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:detalle_licitacion&idEvl=wn86ur%2BjlsDVGIpKDxgsAQ%3D%3D
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Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Consejo de Administración de la Empresa Municipal de Servicios de Medio 
Ambiente Urbano de Gijón (EMULSA) - Empresa Municipal de Servicios de Medio Ambiente 
Urbano de Gijón, S.A. (EMULSA)
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Según normas del recurso especial en materia de 
contratación.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Consejo de Administración de la Empresa Municipal de Servicios de Medio 
Ambiente Urbano de Gijón (EMULSA)
Registreerimisnumber: 30011630002163
Registreerimisnumber: A33697350
Linn: Gijón
Sihtnumber: 33211
Riik – jaotus (NUTS): Asturias (ES120)
Riik: Hispaania
Kontaktpunkt: Consejo de Administración de la Empresa Municipal de Servicios de Medio 
Ambiente Urbano de Gijón (EMULSA)
E-posti aadress: compras@emulsa.org
Telefon: 985181459
Faks: 985181495
Internetiaadress: http://cuidadoambiental.gijon.es/
Hankija profiil: https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:
perfilContratante&idBp=9W4E%2F6znTrQ%3D
Muud kontaktpunktid: 
Ametlik nimi: Empresa Municipal de Servicios de Medio Ambiente Urbano de Gijón, S.A. 
(EMULSA)
Linn: Gijón - Asturias
Sihtnumber: 33211
Riik – jaotus (NUTS): Asturias (ES120)
Riik: Hispaania
E-posti aadress: compras@emulsa.org
Telefon: +34 985181450
Internetiaadress: https://www.gijon.es/es/directorio/empresa-municipal-de-servicios-de-medio-
ambiente-urbano-de-gijon-sa-emulsa
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 285b8fc5-a3f5-44b6-8b0f-605615b02c35  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord

mailto:compras@emulsa.org
http://cuidadoambiental.gijon.es/
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:perfilContratante&idBp=9W4E%2F6znTrQ%3D
https://contrataciondelestado.es/wps/poc?uri=deeplink:perfilContratante&idBp=9W4E%2F6znTrQ%3D
mailto:compras@emulsa.org
https://www.gijon.es/es/directorio/empresa-municipal-de-servicios-de-medio-ambiente-urbano-de-gijon-sa-emulsa
https://www.gijon.es/es/directorio/empresa-municipal-de-servicios-de-medio-ambiente-urbano-de-gijon-sa-emulsa
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Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 26/06/2026 10:37:21 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: hispaania keel
Teate avaldamise number: 442636-2026
ELT S väljaande number: 122/2026
Avaldamise kuupäev: 29/06/2026


	1. Hankija
	1.1. Hankija
	2. Menetlus
	2.1. Menetlus
	2.1.1. Eesmärk
	2.1.2. Lepingu täitmise koht
	2.1.3. Maksumus
	2.1.4. Üldine teave
	2.1.6. Kõrvaldamise alused
	5. Osa
	5.1. Osa: LOT-0000
	5.1.1. Eesmärk
	5.1.2. Lepingu täitmise koht
	5.1.3. Eeldatav kestus
	5.1.4. Uuendamine
	5.1.6. Üldine teave
	5.1.9. Kvalifitseerimistingimused
	5.1.10. Pakkumuste hindamise kriteeriumid
	5.1.11. Hankedokumendid
	5.1.12. Hanke tingimused
	5.1.15. Vahendid
	5.1.16. Lisateave, lepitus ja vaidlustus
	8. Organisatsioonid
	8.1. ORG-0001
	Teave teate kohta

